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Matirhiselo ya Buku Leyikulu:
Tanihi mudyondzisi, u ta fanela ku kunguhata no lulamisela ku endla nghingiriko wa ku hlaya 
swin’we na tlilasi ya wena. Ko tala loko ku endliwa nghingiriko wa ku hlaya swin’we, mudyondzisi u 
tirha na tlilasi hinkwayo, hambiswiritano, loko tlilasi ya wena yi ri yikulukumba swinene, swi nga va 
kahle ku tirha na ntlawa kumbe xiphemu xa tlilasi. Tiyisisa leswaku vana va kota ku tshamiseka no 
vona Buku Leyikulu leswaku va ta kota ku  hlaya xitshuriwa.

Hi nkarhi wo hlaya swin’we wa Buku Leyikulu n’wana u dyondza makhomelo ya buku, a khoma 
buku yi languta kahle ehenhla, a phendla buku kahle. Swi hluvukisa kahle minongoti ya masungulo 
ya buku – khavhara, emahlweni, endzhaku na vito ra buku. Swi tlhela swi kombeta ndlela leyi ku 
hlaya ku humelelaka hayona naswona i swa nkoka eku hluvukiseni ka vutshila bya n’wana byo 
yingisela, byo vulavula, byo hlaya, byo ehleketa na byo tsala tanihilaha swi lavekaka hakona eka 
XIPHOKHAMA:

• Ku hluvukisa vutshila byo yingisela na byo vulavula.
• Ku hluvukisa vutshila bya ku hlaya loku hluvukaka.
• Ku hlamula swivutiso mayelana na xitori.
• Ku va ni xiave loko ku endliwa mikanelo, ku nyikana nkarhi wo vulavula.
• Ku dirowa na ku encenyeta xitori. 
• Ku tirhisa swifaniso ku vhumba leswi xitori xi vulavulaka hi swona.
• Ku tirhisa ku hlaya swin’we tanihi masungulo ya ku tsala swin’we.

Ku tilulamisela nkarhi wo hlaya swin’we wa Buku Leyikulu
• Tiyisisa leswaku vana hinkwavo va kota ku vona buku. Loko tlilasi ya wena yi ri yikulu, swa 

antswa u tirha na ntlawa lowutsongo.
• U ta kuma leswaku swa ku pfuna ku yimisa buku ku endlela leswaku u nga tikumi u yi khoma 

loko u ri karhi u hlaya. (Vona swiletelo swo endla xitende xa buku eka khavhara ya le ndzhaku.)
• Tirhisa rhula kumbe xo kombetela ku landzelerisa marito loko u ri karhi u hlaya.
• Loko u lava ku tshikelela marito yo karhi, u nga namarheta swiphephana ematlhelweni  ya  

rito ra kona leswaku ri vonakala swinene kumbe u nga endla ‘fasitere ra masalamusi’. Tirhisa 
xiphephana xa rhekthengula (yinhlamune) lexi nga na mbhovo exikarhi kutani u xi veka ehenhla 
ka xitshuriwa leswaku ku vonakala ntsena rito rin’we. 

Nkarhi wo sungula wo hlaya swin’we.
Nkarhi wo sungula wu pakanise eka ku tiphina no ‘languta’ xitshuriwa ro sungula na vana va ri karhi 
va nyika mavonelo ya vona mayelana na xitori. 

• Phendlaphendla xitori lexi va nga ta xi hlaya. Vulavula hi swifaniso.
• Kombela vadyondzi ku vhumba xitori ku ya hi vito ra xona na swifaniso.
• Hlamusela marito lamantshwa kumbe yo tika vadyondzi va nga si sungula ku hlaya xitori.
• Endla makhadi ya marito ku tivisa ntivomarito lowuntshwa.
• Hlaya xitori, u tirhisa swikoweto no cincacinca rito ra wena, rivilo na thoni. Tirhisa ninginiso wa 

swirho na nghohe.
• Landzelerisa nkandziyiso loko u ri karhi u hlaya hi ku kombetela eka marito hi nhonga kumbe hi 

rhula leswaku vana va ta vona leswi u swi hlayaka kutani va yelanisa mpfumawulo na tinhlanga 
leti nga eka papila rero.  Leswi swi ta tlhela swi va pfuna eka endlelo ro hlaya ku sukela 
eximatsini ku ya exineneni no sukela ehenhla ku ya ehansi. 

• Tirhisa nkarhi lowu tanihi nkarhi wo dyondzisa ‘ririmi ra buku’ tanihi: marito, xivulwa, papila, 
mutsari vito ra buku, na swin’wana na swin’wana.

• Pfumelela vadyondzi ku va ni xiave exitorini hi ku ku joyina loko ku ri na xiyimo lexi 
vuyeleriwaka (xik, “tsutsuma, tsutsuma, tsutsuma hi rivilo tanihilaha u nga swi kotaka hakona, u 
nge ndzi khomi – hi mina wanuna wa xinkwa xa jinja!”).

• Xitori xin’we xi fanele ku hlayiwa kambirhi kumbe kanharhu ku endlela ku nyika vadyondzi 
nkarhi wo vuyelela swiphemu swa ririmi, ku encenyeta migingiriko kumbe ku tlhela va 
hlamusela swiphemu swa xitori hi marito ya vona vinyi. 

Nkarhi wa vumbirhi wo hlaya swin’we.
• Eka nkarhi wa vumbirhi ku tlhela ku tirhisiwa xitshuriwa lexi a xi hlayiwa kutani ku pakanisiwa 

eka ku va vana va va ni xiave eka ku hlaya na mudyondzisi hi ku tirhisa mikanelo/mimbhurisano 
leyi humelelaka leswaku ku ta hluvukisiwa ntwisiso wa ntivomarito, ku hluvukisiwa vutshila byo 
kuma tinhlamuselo na swivumbeko swa switshuriwa (vuvulavuri, mahikahatelo, na swin’w.).

• Swi le ka wena, tanihi mudyondzisi, ku koka nyingiso wo pakanisa eka ku dyondza loku 
langutanaka na swin’wana swa leswi landzelaka: minongoti yo kandziyisa marito, swihlawulekisi 
swa switshuriwa, mipfumawulo, tipatironi ta ririmi, maqhinga ya ku boxa marito no twisisa 
eka tilevhele to hambanahambana (swivutiso swo lava tinhlamulo to kongoma, to lulamisa 
nongoloko lowu hoxekeke, to ehleketelela, to pimanyeta na ta mikhenso). 

Nkarhi wa vunharhu wo hlaya swin’we.
• Eka nkarhi wa vunharhu wo hlaya swin’we, vana va fanele ku tihlayela xitshuriwa hi voxe no 

endla migingiriko ya swanomo, yo endla kunene hi mavoko na yo tsala yi karhi yi kongomisiwe 
eka xitshuriwa.

• Laha swi kotekaka, xitshuriwa xo hlaya swin’we xi fanele ku letela ku Tsala Swin’we laha 
mudyondzisi a kombetaka matsalelo ya xitshuriwa kutani vana va titoloveta matsalelo ya 
xitshuriwa hi ku byela mudyondzisi leswi lavekaka. Mudyondzisi u ta va a ri karhi a va letela no 
tsala leswi va swi vulaka. Maletelelo lama ma maendlelo yo tsala ma pfuna ku lulamisela vana 
ku titsalela migingiriko ya vona.
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nga ebukwini 
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1 Swingulubyana swinharhu
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Swingulubyana swinharhu swa suka 
ekaya. Swi lava ku tiakela tiyindlu ta 
swona.
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“Sala kahle manana, ha famba ku 
ya tshama eka tiyindlu ta hina,” swi 
hlamusela.
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Mhisi yi vona tinguluve. Yi khomile hi 
ndlala ngopfu. Yi lava ku dya tinguluve 
eka lanci ya yona.

Tinguluve ti 
wisile leswaku 
ti va na 
pikiniki.

wisile leswaku 
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Nguluve yo 
sungula yi aka 
yindlu ya 
yona hi byanyi.

Nguluve ya 
vumbirhi yi 
aka yindlu 
ya yona hi 
tinhonga.

Nguluve ya 
vunharhu yi 
aka yindlu 
ya yona hi 
switina.
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Kutani mhisi yi ringeta ku nghena 
etindlwini ta tona. Mhisi yi huhutela 
moya eka yindlu ya byanyi.
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Mhisi yi huhutela moya eka yindlu ya 
tinhonga. Tinguluve ti tsutsumela eka 
sesi wa tona endlwini ya switina.
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Mhisi yi ringeta ku huhutela moya eka 
yindlu ya switina kambe yi tsandzeka 
ku wisa yindlu.
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Tinguluve ti tseleka poto ra mati 
exitofeni leswaku mati ya kota ku vila. 
Kutani ti veka poto ehansi ka chimele.
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“Yoo!” ku cema mhisi. “Ya hisa!”

Mhisi yi nghena yi chika hi chimele.
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Mhisi yi tlula yi huma endzeni ka
mati yi tsutsuma yi nga ha vuyi.
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Swingulubyana swi yimbelela swi ku, 
“A hi chavi dyimhisi dya nsele!”
Swingulubyana swi yimbelela swi ku, 

2
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2 N’waximbhahana wo tshwuka
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Siku rin’wana, N’waximbhahana wo 
tshwuka u kumile ndzoho ya koroni.

“I mani loyi a nga ta ndzi pfuna ku 
byala koroni leyi?” a kenkela.
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Kutani u tibyalerile yona hi yexe.

“Hayi mina,” ku kwakwasela N’wasekwa.
“Hayi mina,” ku kukutela N’wagalakuni.
“Hayi mina,” ku n’hon’hotela 
N’wanguluve.
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Kutani koroni yi kula yi va ximilana 
xo leha.
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“I mani loyi a nga ta ndzi pfuna 
ku hweva koroni leyi?” ku kenkela 
N’waximbhahana wo tshwuka.
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“Hayi mina,” ku kwakwasela 
N’waxisekwana.
“Hayi mina,” ku kukutela 
N’waxigalakunana.
“Hayi mina,” 
ku ncwincwitela 
N’waxingulubyana.

Kutani a tihwevela yona hi yexe.
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Loko koroni yi hweviwile, 
N’waximbhahana wo tshwuka a 
kenkela a ku, “I mani loyi a nga ta ndzi 
pfuna ku boha koroni?”
“Hayi mina,” ku mhomhotela 
N’wahomu.
“Hayi mina,” ku 
vukula 
N’wambyana.
“Hayi mina,” 
ku n’awutela 
N’waximanga.
Kutani u 
tiboherile 
yona hi yexe.
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“Hayi mina,” ku bebetela 
N’warhole.
“Hayi mina,” ku pyepyetela 
N’waximbyanyana.
“Hayi mina,” ku ngoromela 
N’waximanganyana.
Kutani u tisilerile yona hi yexe.Kutani u tisilerile yona hi yexe.

Kutani N’waximbhahana wo tshwuka 
a kenkela a ku, “I mani loyi a nga ta 
ndzi pfuna ku sila koroni?”
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Loko koroni yi siriwile yi va fulawuri, 
N’waximbhahana wo tshwuka a kenkela 
a ku,
“I mani loyi a nga ta ndzi pfuna ku baka 
xinkwa?”
“Hayi mina,” ku phurutela N’wahanci.
“Hayi mina,” ku 
memetela N’wanyimpfu.
“Hayi mina,” ku oyitela 
N’wadonki.
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Kutani u tibakerile xinkwa hi yexe.



23

Loko xinkwa xi vupfile, 
N’waximbhahana wo tshwuka a 
vutisa a ku, “I mani loyi a nga ta 
ndzi pfuna ku dya xinkwa?”
“Hi ta ku pfuna,” ku huwelela 
swiharhi hinkwaswo.
“E-e, ku nga ri n’wina,” ku kenkela 
N’waximbhahana wo tshwuka. “Ndzi 
ta tidyela 
xona hi 
ndzexe.”

N’waximbhahana wo tshwuka. “Ndzi 
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Kutani a vitana swikukwana swa 
yena a ku, “Tanani mi ta dya xinkwa 
lexi.” Kutani va dyile xinkwa ku 
kondza va xurha.

U ta tshovela leswi u swi byaleke!





Ha ku amukela eka ntlhandlamano wa Tibuku 
Letikulu. Buku Leyikulu leyi i xiyenge xa 
ntlhandlamano wa tibuku ta Rainbow, lowu katsaka 
tibuku to tirhela, nhlengelo wa swihlayahlaya, 
tibuku to hlaya ku ya hi tigiredi na tiphositara. Hi 
tshemba leswaku switori swo hambanahambana 
eka Tibuku Letikulu ta nhungu swi ta ku pfuna eka 
madyondzisele ya wena na leswaku vadyondzi va ta 
tiphina hi ku hlaya swin’we ka vona. 

Xitatimende xa Pholisi ya Kharikhulamu na 
Makambelelo (XIPHOKHAMA) eka Xiyimo xa 
Masungulo xi kombisa ku hlaya swin’we tanihi 
xin’wana xa swiyenge swa nkoka swa maendlelo yo 
hlaya. Ku hlaya swin’we ko tala ku endliwa exikarhi 
ka masiku mambirhi ku ya eka masiku ya mune 
evhikini naswona n’wana un’wana na un’wana u va 
a ri na xitshuriwa lexi fanaka leswaku a ta hlaya. 
Tibuku to tirhela na tibuku to hlaya ta tigiredi ti 
lulamerile xikongomelo lexi. 

Hambiswiritano, ku hlaya swin’we hi ku tirhisa 
Buku Leyikulu leyi nga na maletere lama kurisiweke 
i ndlela leyi faneleke ya maendlele ya ku hlaya 
swin’we hikuva vana va kota ku vona marito na 
swifaniso no tlhela va kota ku landzelela loko u ri 
karhi u hlaya hi ndlela leyi fanaka na ya mahlayelo 
ya ntolovelo ya switori swa vandyangu. Swi na 
nkoka leswaku vana va tshama va rhendzela 
Buku Leyikulu leswaku va kota ku vona no hlaya 
xitshuriwa. Maletere lama kurisiweke ya tibuku 
letikulu ya endla leswaku swi koteka ku hlayela 
ehenhla u hlayela vana vo tala hi nkarhi wun’we eka 
mbangu lowu nga rhula.

I ntirho wa wena tanihi mudyondzisi ku endla 
leswaku switori swi hanya leswaku vana va kota ku 
tumbuluxa mbangu wo tiphina na ntsako. 

Endla xitende xa wena 
xa Buku Leyikulu

U ta fanela ku va na:
1. Khadibodo ya vuanami lebyi 

ringanaka na Buku Leyikulu loko 
yi pfuriwile  (594 mm) na vulehi 
bya kanharhu (1360 mm).

2. Thepe yo pfala.

3. Titlilipi kumbe tiphekisi timbirhi 
to endla leswaku khadibodo yi 
tshama endhawini ya yona. 

Tirhisa thepe yo pfala ku hlanganisa 
swiphemu swa khadibodo.
Petsa khadibodo u endla fureme 
ya A u tlhela u tlilipa tshaku na 
le mahlweni swin’we hilaha swi 
kombisiweke hakona laha hansi.
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Endla xitende xa wena 
xa Buku Leyikulu

U ta fanela ku va na:

• Tirhisa phepha ra pulasitiki leyi vonikelaka 
tanihi khavhara ya Buku Leyikulu ya wena. 
Swi ta pfuna eka vadyondzi na mudyondzisi 
loko va tsala eka pulasitiki.  

• Tsala eka khavhara hi pene leyi sulekaka. 
• Tirhisa tlilipi ya bulldog ku nameka khavhara 

yo vonikela eka Buku Leyikulu. 

Mianakanyo 
yin’wana ya 

ku tirhisa 
Buku Leyikulu

Mianakanyo 
yin’wana ya 

ku tirhisa 
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E-e Zubi, u nga tsutsumeli  

epatwini!

Loko xikolo xi humile hi ya ekaya.

Hi languta exineneni, eximatsini na le 

xineneni nakambe. Kutani hi tsemakanya 

patu. Ha yima loko rhoboto yi ri yo 

tshwuka. Swa tsakisa ku ya exikolweni.

Ina-ka! Ina-ka! 

Ina-ka!

Ha yimbelela.

Zubi yi le hansi ka mete.

Zubi ya tiphina.
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